Révélasion
R

évélation Jézu Kri a, ké Bondié té ba Li, pou montré sèvitè Li yo bagay yo ki gin pou pasé avan lontan; é Li té voyé é té indiké li pa mouayin zanj Li bay Jan, sèvitè Li:
2 Sila a té rann témouayaj sou paròl Bondié a, é sou témouayaj Jézu Kri a, é sou tout bagay li té ouè.
3 Byinn‑éré moun ki li, é moun yo ki tandé paròl yo profési sa a, é kinbé bagay sa yo ki ékri ladan li: paské tan an pré.

Sèt Légliz Yo

4 Jan ékri sèt légliz ki nan Lazi: la gras avèk nou, é la pé, ki soti nan min Sila a ki la, é Sila a ki té la, é Sila a kap vini, é nan sèt Espri ki dévan tròn Li;

5 E nan min Jézu Kri, ki sé témouin fidèl la, é prémié a ki té fèt nan lamò, é prins roua la tè yo. Pou Sila a ki té rinmin nou, é té lavé nou nan péché nou yo, nan pròp san Li.
6 E té fè nou roua é sakrifikatè pou Bondié é Papa Li; la gloua é otorité pou li pou toujou é toujou. Amèn.

7 Min ni, Lap vini avèk nuaj yo; é tout jé va ouè Li, é moun yo tou ki té pèsé Li: é tout branch ras moun la tè yo va krié pou tèt Li. An vérité, Amèn.

8 Mouin sé Alfa é Oméga, kòmansman an, é la fin, Ségnè a di, Sila a ki la, é Sila a ki té la, é Sila a kap vini, Tou Puisan an.

Jan Nan Patmos

9 Mouin Jan, ki sé frè nou tou, é patisipan nan tribilasion, é nan rouayom é puisans Jézu Kri a, mouin té nan zil yo rélé Patmos la pou la paròl Bondié, é pou tèt témouayaj Jézu Kri a.

10 Mouin té nan Léspri nan jou Ségnè a, é té tandé you gran voua dèyè mouin, kòm you tronpèt,

11 Tap di, Mouin sé Alfa é Oméga, prémié a, é dènié a: é sa ou ouè, ékri nan you liv, é voyé li bay sèt légliz ki nan Lazi; é pou Efèz, é pou Smirn, é pou Pérgam, é pou Tiatar, é pou Sard, é pou Filadèlfi, é pou Laodisé.
12 E mouin té viré pou ouè voua ki té palé avèk mouin an. E lè mouin té fi‑n viré, mouin té ouè sèt chandélié an lò;

13 E nan mitan sèt chandélié, youn tankou Pitit Gason lòm nan, ki té abiyé avèk you rob jouk nan pié a, é you sintiron an lò sou pouatrinn Li.
14 Tèt Li é chévé Li yo té blan tankou linn, blan tankou la nèj; é jé Li yo té tankou you flamm di‑fé;

15 E pié Li yo tankou kuiv poli, kòm si yo chofé nan you founèz di‑fé, é voua Li tankou bri anpil dlo.
16 E Li té gin sèt zétoual nan min douat Li: é you népé dé bò ki filé té soti nan bouch Li: é aparans Li té kòm solèy la kap kléré nan puisans li.

17 E lè mouin té ouè Li, mouin té tonbé nan pié Li yo kòm si mouin té mouri. E Li té pozé min douat Li sou mouin, tap di mouin, Pa pè, Mouin sé prémié a é dènié a:

18 Sé Mouin minm kap viv, é ki té mouri; é min ni, Mouin vivan pou toujou, Amèn; é gin klé yo koté lamò, é lamò.

19 Ekri bagay yo ké ou té ouè, é bagay yo ki la koun‑yé a, é bagay yo ki va apré sa;
20 Mistè sèt zétoual la ké ou té ouè nan min douat Mouin, é sèt chandélié an lò. Sèt zétoual sé zanj sèt légliz yo: é sèt chandélié ké ou té ouè sé sèt légliz yo.
Chapit 2

Légliz Efèz

E

kri zanj légliz Efèz la; Sila a kap kinbé sèt zétoual nan min douat Li, kap maché nan mitan sèt chandélié an lò, Li di bagay sa yo;

2 Mouin konnin zèv nou yo, é travay nou, é pasians nou, é kouman nou pa kapab sipòté moun yo ki méchan: é nou té éséyé yo ki di yo sé apòt, é yo pa apòt, é nou té jouinn sé mantè yo yé.

3 E té soufri, é gin pasians, é té travay rèd pou tèt non Mouin, é pat vi‑n fèb.
4 Min Mouin gin kichòy kont nou, paské nou té kité prémié amou nou.
5 Sé pou tèt sa sonjé koté nou té sot tonbé, é répanti, é fè prémié zèv yo; si sé pa sa Mouin va vini koté nou sibitman, é va ouété chandélié nou nan plas li, sòf si nou répanti.

6 Min nou gin sa, ké nou rayi zèv Nikolait yo, ké Mouin rayi tou.

7 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo; pou moun kap pòté la viktoua Mouin va ba li pou manjé ladann pié boua lavi a, ki nan mitan paradi Bondié a.
Légliz Smirn

8 E pou zanj légliz nan Smirn nan ékri; Prémié a é dènié a di bagay sa yo, Sila a ki té mouri, é ki vivan;
9 Mouin konnin zèv nou yo, é tribilasion, é povrété, (min nou rich) é Mouin konnin mové paròl la pa moun yo ki di yo sé Jouif, é ki pa Jouif, min sé nan sinagòg Satan yo yé.

10 Pa krinn okinn nan bagay sa yo ké nou va soufri: min ni, diab la va jété kèk pami nou nan prizon, pou nou kapab vi‑n tèsté; é nou va gin tribilasion pou di jou: sé pou nou fidèl jouk lamò, é Mouin va ban nou you kouròn lavi.

11 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo; Moun kap pòté la viktoua, pap soufri dézièm lamò.
Légliz Pérgam

12 E pou zanj légliz Pérgam nan ékri; Sila a ki gin népé filé avèk dé bò di bagay sa yo;

13 Mouin konnin zèv nou yo é koté nou déméré, minm koté tròn Satan yé: é nou kinbé non Mouin fèm, é pat nié la foua Mouin, minm nan jou sa yo lè Antipas té mati fidèl Mouin, sila a yo té touyé pami nou, koté Satan ap déméré.
14 Min Mouin gin kèk bagay kont nou paské nou gin moun yo la ki kinbé doktrinn Balaam nan, ki té montré Balak pou jété you pié dachopman dévan pitit Izraèl yo, pou manjé bagay yo ki té sakrifié pou zidòl yo, é pou kònmèt fònikasion.
15 Alò nou gin moun yo tou ki kinbé doktrinn Nikolait yo, ki bagay Mouin rayi.

16 Répanti; si sé pa sa Mouin va vini koté nou sibitman, é va konbat kont yo avèk népé bouch Mouin an.

17 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo; Moun ki pòté la viktoua Mouin va ba li pou manjé nan ma‑n kaché a, é va ba li you ti ròch blan, é you nouvo non ki ékri nan ròch la, ké pèsonn pa konnin sòf moun nan kap résévoua li.

Légliz Tiatir

18 E pou zanj légliz Tiatir la ékri; Pitit Gason Bondié a apé di bagay sa yo, Sila a ki gin jé Li yo tankou you flamm di‑fé, é pié Li yo tankou kuiv ki poli;

19 Mouin konnin zèv nou yo, é amou, é sèvis, é la foua, é pasians nou é zèv nou yo; é dènié a ki plis pasé prémié a.
20 Min Mouin gin kèk bagay kont nou, paské nou pèmèt fanm nan Jézabèl, ki rélé li minm you profétès, pou anséyé é sédoui sèvitè Mouin yo kònmèt fònikasion, é pou manjé bagay yo ki sakrifié pou zidòl yo.

21 E Mouin té ba li tan pou répanti nan fònikasion li; é li pat répanti.

22 Min ni, Mouin va jété li nan you kabann, é moun yo ki kònmèt adiltè avèk li nan gran tribilasion, sòf yo répanti nan zèv yo.

23 E Mouin va touyé pitit yo avèk lamò; é tout légliz yo va konnin sé Mouin kap sondé rin é kè yo: é Mouin va ban nou tout dapré zèv nou yo.

24 Min Mouin di nou, é pou rès moun nan Tiatir yo, sa yo ki pa gin doktrinn sa a, é ki pat konnin profondè Satan yo, kòm yo palé; Mouin pap mété okinn lòt chaj sou nou.

25 Min kinbé fèm sa nou ginyin déja, jouk Mouin vini.

26 E moun ki pòté la viktoua, é ki kinbé zèv Mouin yo jouk nan la fin, Mouin va ba li pouvoua sou nasion yo:

27 E li va kondui yo avèk you baton an fè; minm jan véso yo you potiè va vi‑n krazé an mòso: minm jan Mouin té résévoua nan min Papa Mouin.
28 E Mouin va ba li zétoual matin an.

29 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo.

Chapit 3

Légliz Sard

E

 pou zanj légliz Sard la ékri: Sila a ki gin sèt Espri Bondié yo, é sèt zétoual yo di bagay sa yo; Mouin konnin zèv nou yo, ké nou gin you non ké, nap viv, é mouri.
2 Véyé byin, é fòtifié bagay yo ki rété, ki prèt pou mouri: paské Mouin pat jouinn zèv nou yo pafè dévan Bondié.

3 Alò sonjé jan nou té résévoua é tandé, é kinbé fèm, é répanti. Alò si nou pap véyé, Mouin va vini sou nou kòm you vòlè, é nou pap konnin ki lè Mouin va vini sou nou.

4 Nou gin kèk non minm nan Sard ki pat défilé rad yo; é yo va maché avèk Mouin an blan: paské yo dign.
5 Sila a kap pòté la viktoua, li minm va abiyé nan rad blan; é Mouin pap éfasé non li nan liv lavi a, min Mouin va konfésé non li dévan Papa Mouin, é dévan zanj Li yo.

6 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo.
Légliz Filadèlfi

7 E pou zanj légliz nan Filadèlfi a ékri; Sila a ki sin, Sila a ki vrè, Sila a ki gin klé David la, Sila a ki ouvri, é pèsonn pa fèmin; é ki fèmin, é pèsonn pa ouvri, apé di bagay sa yo.
8 Mouin konnin zèv nou yo: min ni, Mouin té mété you pòt dévan nou ki ouvè, é pèsonn pa kapab fèmin li: paské nou gin kèk ti fòs, é té kinbé paròl Mouin, é pat nié non Mouin.

9 Min ni, Mouin va fè moun yo nan sinagòg Satan an, ki di sé Jouif yo yé, min yo pa Jouif, min yo bay manti; min ni, Mouin va fè yo vini é adoré dévan pié nou yo, é pou yo konnin ké Mouin té rinmin nou.

10 Paské nou té kinbé la paròl pasians Mouin, Mouin va prézèvé nou tou nan è tantasion an, ki va vini sou tout lé monn, pou tésté moun yo ki déméré sou la tè.

11 Min ni, Mouin vini sibitman: kinbé fèm sa nou ginyin, pou pèsonn pa pran kouròn nou.
12 Moun ki pòté la viktoua Mouin va fè li you poto nan tanp Bondié Mouin an, é li pap soti ankò: é Mouin va ékri non Bondié Mouin an sou li, é non lavil Bondié Mouin an, nouvo Jéruzalèm, ki désann soti nan sièl koté Bondié Mouin: é Mouin va ékri nouvo non Mouin sou li.

13 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo.
Légliz Laodisé

14 E pou zanj légliz Laodisé a ékri; Amèn nan fidèl la, é vrè témouin, kòmansman kréasion Bondié a di bagay sa yo;

15 Mouin konnin zèv nou yo, ké nou ni pa frèt, ni pa cho: Mouin ta vlé nou frèt ou byin cho.

16 Alò piské nou tièd, é ni pa frèt, ni pa cho, Mouin va vonmi nou soti nan bouch Mouin.

17 Paské ou di, Mouin rich, é anrichi, é pa bézouin anyin; é pa konnin ké ou maléré, é mizérab, é pòv, é avèg, é tou ni:

18 Mouin konséyé ou achté nan min Mouin lò ki tésté nan di‑fé a, pou ou kapab vi‑n rich; é rad blan, pou ou kapab abiyé, é pou ront tou ni ou a pa parèt; é oin jé ou yo avèk rinmèd pou jé, pou ou kapab ouè.
19 Tout moun Mouin rinmin, Mouin blanmin é chatié: Alò sé pou nou zélé, é répanti.
20 Min ni, Mouin kanpé nan pòt la é frapé: si ninpòt moun tandé voua Mouin, é ouvri pòt la, Mouin va antré koté li, é va bouè avèk li, é li avèk Mouin;

21 Pou moun ki pòté la viktoua Mouin va akòdé li pou chita avèk Mouin nan tròn Mouin, minm jan Mouin té pòté la viktoua tou, é apé chita avèk Papa Mouin nan tròn Li.
22 Sila a ki gin you zorèy, kité li tandé sa Léspri apé di légliz yo.

Chapit 4

Tròn Nan

A

pré sa mouin té gadé, é min ni, you pòt té ouvri nan sièl: é prémié voua a mouin té tandé té tankou you tronpèt kap palé avèk mouin; ki té di, Monté isit, é Mouin va montré ou bagay yo ké fòk yo vi‑n pasé apré sa.

2 E imédiatman mouin té nan léspri; é, min ni, you tròn té an plas nan sièl, é youn té chita sou tròn nan.

3 E Sila a ki té chita té parèt kòm you piè jasp é you sardouann: é té gin you ak‑an‑sièl ki té antouré tròn nan, avèk koulè tankou you émròd.

4 E ozalantou tròn nan té gin vin‑kat tròn: é sou tròn yo mouin té ouè vin‑kat ansyin kap chita, ki té abiyé nan rad blan; é yo té gin kouròn an lò sou tèt yo.

5 E zéklé é loraj é voua yo té soti nan tròn nan: é té gin sèt lanp nan di‑fé ap lumin dévan tròn nan, ki sé sèt Léspri Bondié yo.

6 E dévan tròn nan té gin you la mè an vè tankou kristal: é nan mitan tròn nan, é ozalantou tròn nan, té gin kat bèt plin jé dévan é dèyè.

7 E prémié bèt la té sanblé you lion, é dézièm bèt la té tankou you jinn bèf, é touazièm bèt la té gin you figi tankou you òm, é katrièm bèt la té kòm you èg kap volé.

8 E kat bèt yo chak té gin sis zèl sou li; é yo té plin jé andann: é yo pa rété ni jou é ni nuit, ap di, Sin, sin, sin, Ségnè Bondié Tou Puisan, ki té la, ki la, é kap vini an.

9 E lè bèt sa yo rann gloua é onnè é rémèsiman bay Sila a ki té chita sou tròn nan, kap viv pou toujou é toujou,

10 Vin‑kat ansyin yo tonbé dévan Li ki té chita sou tròn nan, é adoré Li minm kap viv pou toujou é toujou, é té jété kouròn yo dévan tròn nan, tap di,

11 Ou dign, O Ségnè, pou résévoua gloua, é onnè, é puisans: paské Ou té kréyé tout bagay, é pou plézi Ou yo égzisté é té kréyé.

Chapit 5

Ki Lès Ki Dign?

E

 mouin té ouè nan min douat Sila a ki té chita sou tròn nan you liv ki ékri andann é déyò, ki tésélé avèk sèt so.

2 E mouin té ouè you zanj puisan ki tap rélé avèk you voua fò, Ki lès ki dign pou ouvri liv la, é pou laché so yo sou li?

3 E okinn moun nan sièl, ni sou la tè, ni anba la tè, pat kapab ouvri liv la, ni gadé sou li.

4 E mouin té krié anpil, paské yo pat jouinn okinn moun ki dign pou ouvri é pou li liv la, ni gadé sou li.

5 E youn nan ansyin yo té di mouin, Pa krié: min ni, Lion an nan tribi Juda a, Rasinn David la, té pòté la viktoua pou ouvri liv la, é pou laché sèt so yo sou li.
6 E mouin té gadé, é, min ni, nan mitan tròn nan é nan kat bèt yo, é nan mitan ansyin yo, té kanpé you Agno tankou yo té sakrifié Li, tap gin sèt kòn avèk sèt jé, ki sé sèt Léspri Bondié yo ké Li té voyé antré nan tout la tè.

7 E Li té vini é té pran liv la nan min douat Sila a ki té chita sou tròn nan.
8 E lè Li té fi‑n pran liv la, kat bèt é vin‑kat ansyin yo té tonbé dévan Agno a, chak té gin you harp, é koup yo an lò ki té plin avèk pafin, ki sé lapriè sin yo.

9 E yo té chanté you nouvo chant, tap di, Ou dign pou pran liv la, é pou ouvri so yo sou li: paské Ou té sakrifié, é té rachté nou pou Bondié pa mouayin san Ou nan tout tribi, é lang, é pèp, é tout nasion.

10 E té fè nou roua é sakrifikatè yo pou Bondié nou: é nou va régné sou la tè.

11 E mouin té gadé, é mouin té tandé voua anpil zanj ozalantou tròn nan é bèt yo é ansyin yo: é kantité moun té di mil pa di mil, é mil dé mil;
12 Tap di avèk you voua ki fò, Agno ki té sakrifié dign pou résévoua puisans, é richès, é sajès, é fòs, é onnè, é gloua, é bénédiksion.
13 E tout kréati ki nan sièl, é sou la tè, é anba la tè é yo ki nan la mè, é tout moun ki nan yo, mouin té tandé yo ap di, Bénédiksion, é onnè, é gloua, é puisans, pou Sila a kap chita sou tròn nan, é pou Agno a pou toujou é toujou.

14 E kat bèt yo té di, Amèn. E vin‑kat ansyin yo té tonbé é té adoré Sila a kap viv pou toujou é toujou.
Chapit 6

Sèt Sò

E

 mouin té ouè lè Agno a té ouvri youn nan so yo, é mouin té tandé, tankou sé té bri loraj la, youn nan kat bèt yo tap di, Vini é ouè.

2 E mouin té ouè, é min ni, you choual blan: é Sila a ki té chita sou li té gin you ak: é yo té ba Li you kouròn: é Li té soti tap pòté la viktoua, é pou pòté la viktoua.

3 E lè Li té ouvri dézièm so a, mouin té tandé dézièm bèt la di, Vini é ouè.
4 E té gin you lòt choual ki té soti ki té rouj: é yo té bay sa ki té chita sou li pouvoua pou ouété la pé sou la tè, é pou youn ta touyé lòt: é yo té ba li you gran népé.

5 E lè Li té fi‑n ouvri touazièm so a, mouin té tandé touazièm bèt la di, Vini é ouè. E mouin té gadé, é, min ni, you choual noua: é moun nan ki té chita sou li té gin you balans nan min li.

6 E mouin té tandé you voua nan mitan kat bèt yo di, You mézi blé pou you déniè, é toua mézi loj pou you déniè; é pa domajé luil é divin an.
7 E lè Li té fi‑n ouvri katrièm so a, mouin té tandé voua katrièm bet la di, Vini é ouè.

8 E mouin té gadé, é, min ni, you choual pal: é non moun nan ki té chita sou li té Lamò, é Koté Lamò té suiv avèk li. E yo té ba yo pouvoua sou you ka pati la tè, pou touyé avèk népé, é avèk grangou, é avèk lamò, é avèk bèt la tè yo.
9 E lè Li té fi‑n ouvri sinkièm so a, mouin té ouè anba lotèl la nanm moun yo ki té touyé pou la paròl Bondié, é pou témouayaj ké yo té kinbé:
10 E yo té krié avèk you voua fò, tap di, Konbyin tan, O Ségnè, sin é vrè, Ou pap jijé é vanjé san nou sou moun yo ki déméré sou la tè?

11 E yo té ba yo chak you rob blan; é yo té di yo, pou yo tann toujou pou you ti sézon, jouk tan kòmpagnon sèvitè yo tou, é frè yo, ké yo va touyé tankou yo, ta fi‑n akonpli.

12 E mouin té gadé lè Li té fi‑n ouvri sizièm so a, é, min ni, té gin you gran tranbléman‑d‑tè; é solèy la té vi‑n noua tankou toual sak fèt avèk chévé, é la lun té vi‑n tankou san;

13 E zétoual yo nan sièl té tonbé sou la tè, minm tankou you pié figié konn jété foui li avan lè, lè you gro van apé souké li.

14 E sièl la té pati tankou you roulo lè li roulé ansanm; é tout mòn é zil té soti nan plas yo.

15 E roua la tè yo, é gran òm yo, é rich òm yo, é chèf kapitèn yo, é òm puisan yo, é tout ésklav, é tout òm lib, té kaché yo minm nan kav yo é nan ròch mòn yo;
16 E té di mòn é ròch yo, Tonbé sou nou, é kaché nou nan figi Sila a kap chita sou tròn nan, é nan kòlè Agno a:

17 Paské gran jou kòlè Li gintan rivé, é ki lès ki kapab kanpé?

Chapit 7

144,000 Nan Izraèl

E

 apré bagay sa yo mouin té ouè kat zanj ap kanpé sou kat kouin la tè yo, ap kinbé kat van la tè yo, pou van an pa ta souflé sou la tè, ni sou la mè, ni sou okinn pié boua.

2 E mouin té ouè you lòt zanj ap monté soti nan ès la, tap gin so Bondié vivan an: é li té krié avèk you voua ki fò apré kat zanj yo, ké yo té bay pou fè la tè é la mè mal,
3 Tap di, Pa fè la tè mal, ni la mè, ni pié boua yo, jouk tan nou fi‑n sélé sèvitè Bondié nou yo nan fon yo.
4 E mouin té tandé kantité moun yo ki té sélé: é yo té sélé san‑karan‑kat‑mil nan tout tribi pitit Izraèl yo.

5 Nan tribi Juda a yo té sélé douz mil. Nan tribi Rubin an yo té sélé douz mil. Nan tribi Gad la yo té sélé douz mil.

6 Nan tribi Asèr la yo té sélé douz mil. Nan tribi Nèftali a yo té sélé douz mil. Nan tribi Ma‑nasé a yo té sélé douz mil.

7 Nan tribi Siméon an yo té sélé douz mil. Nan tribi Lévi a yo té sélé douz mil. Nan tribi Isakar la yo té sélé douz mil.

8 Nan tribi Zabulon an yo té sélé douz mil. Nan tribi Jozèf la yo té sélé douz mil. Nan tribi Binjamin an yo té sélé douz mil.

Gran Foul Moun

9 Apré sa mouin té gadé, é, min ni, you gran miltitid, ké okinn moun pat kapab bay niméro, nan tout nasion , é fanmi, é pèp, é lang, té kanpé dévan tròn nan, é dévan Agno a, yo té abiyé avèk rob blan yo, é branch palmis nan min yo;
10 E té krié avèk you voua ki fò, tap di, Salu pou Bondié nou kap chita sou tròn nan é pou Agno a.

11 E tout zanj té kanpé ozalantou tròn nan, é ansyin yo é kat bèt, é té tonbé dévan tròn nan sou fas yo, é té adoré Bondié,

12 Tap di, Amèn: Bénédiksion, é gloua, é sajès, é rémèsiman, é onnè, é puisans, é fòs, sé pou Bondié nou pou toujou é toujou. Amèn.

13 E youn nan ansyin yo té réponn, tap di mouin, Ki sa moun sa yo yé ki abiyé nan rob blan yo? é ki koté yo té soti?
14 E mouin té di li, Msié, ou konnin. E li té di mouin, Moun sa yo sé moun yo ki té soti nan gran tribilasion, é té lavé rob yo, é té fè yo blanch nan san Agno a.

15 Sé pou tèt sa yo dévan tròn Bondié a, é sèvi Li jou é nuit nan tanp Li: é Sila a kap chita sou tròn nan va déméré pami yo.

16 Yo pap grangou ankò, ni souaf ankò; ni solèy pap kléré sou yo, ni okinn chalè.

17 Paské Agno a ki nan mitan tròn nan va pran souin yo, é va kondui yo nan sous dlo vivan yo: é Bondié va siyé tout dlo nan jé yo.

Chapit 8

Silans Nan Sièl La

E

 lè Li té fi‑n ouvri sètièm so a, té gin silans nan sièl anviron you démi è.

2 E mouin té ouè sèt zanj yo ki té kanpé dévan Bondié; é yo té ba yo sèt tronpèt.

3 E you lòt zanj té vini é té kanpé dévan lotèl la, tap gin you ansansoua an lò; é yo té ba li anpil pafin, pou li ta ofri li avèk lapriè tout sin yo sou lotèl an lò ki té dévan tròn nan.

4 E la fimin pafin an, ki té avèk lapriè sin yo, té soti nan min zanj la monté dévan Bondié.

5 E zanj la té pran ansansoua a, é té plin li avèk di‑fé nan lotèl la, é té jété li sou la tè: é té gin voua yo, é loraj yo, é zéklé yo, é you tranbléman‑d‑tè.

Sèt Tronpèt

6 E sèt zanj yo ki té gin sèt tronpèt té préparé pou yo sonnin.

7 Prémié zanj la té sonnin, é la grèl é di‑fé a ki mélanjé avèk san té suiv sa, é yo té jété yo sou la tè: é touazièm pati pié boua yo té boulé, é tout zèb vèt té boulé.

8 E dézièm zanj la té sonnin, é yo té jété nan la mè you bagay tankou you gro mòn kap boulé avèk di‑fé: é touazièm pati la mè té tounin san;
9 E touazièm pati nan kréati ki té nan la mè, é ki té gin lavi, té mouri; é touazièm pati batima yo té détoui.
10 E touazièm zanj la té sonnin, é you gran zétoual té tonbé soti nan sièl, apé boulé kòm sé té you lanp, é li té tonbé sou touazièm pati riviè yo, é sou sous dlo yo;

11 E non zétoual la yo rélé Absint: é touazièm pati dlo yo té tounin absint: é anpil moun té mouri pou tèt dlo yo, paské yo té fèt anmè.

12 E katrièm zanj la té sonnin, é touazièm pati solèy la té frapé, é touazièm pati la lun, é touazièm pati zétoual yo; tèlman ké touazièm pati nan yo té vi‑n somb, é jou a pat kléré pou you touazièm pati li, é la nuit minm jan.

13 E mouin té gadé, é té tandé you zanj tap volé nan mitan sièl, tap di avèk you voua ki fò, Malè, malè, malè, pou moun yo ki rété sou la tè a kòz lòt voua tronpèt toua zanj yo, ki gin pou yo sonnin.

Chapit 9

E

 sinkièm zanj la té sonnin, é mouin té ouè you zétoual ki té soti nan sièl tonbé sou la tè: é yo té ba li klé a pou tou san fon an.

2 E li té ouvri tou san fon an; é you fimin té lévé soti nan tou a, tankou la fimin you gran founèz; é solèy la é lè a té nouasi a kòz la fimin nan tou a.

3 E té gin sotrèl yo ki té soti nan la fimin, monté la tè: é yo té ba yo puisans tankou éskòpion yo sou la tè gin puisans.

4 E yo té kòmandé yo pou yo pa ta fè zèb la sou la tè mal, ni okinn bagay vèt, ni okinn pié boua; min sèlman moun sa yo ki pa gin so Bondié a nan fon li yo.

5 E yo té ba yo pou yo pa ta touyé moun yo, min pou yo ta vi‑n toumanté pou sink moua; é touman pa yo té tankou touman you éskòpion an, lè li piké you moun.

6 E nan jou sa yo lòm yo va chaché lamò, é pap jouinn li; é va anvi mouri, é lamò va évité yo.

7 E fòm sotrèl yo té sanblé choual yo ki paré pou batay; é kouròn tankou lò té sou tèt yo, é figi yo té tankou figi lòm yo.
8 E yo té gin chévé tankou chévé fanm yo, é dan yo té tankou dan lion yo.

9 E yo té gin kiras, tankou sé té kiras an fè; é bri zèl yo té tankou bri cha anpil choual kap kouri pou batay.

10 E yo té gin ké tankou éskòpion yo, é pikan nan ké yo: é puisans yo té pou fè moun mal pou sink moua.

11 E yo té gin you roua sou yo, ki sé zanj tou san fon an, sila a non li nan lang Ebré sé Abadon, min nan lang Grèk non li sé Apolion.

12 Youn malè gintan pasé; é, min ni, gin dé malè kap vini ankò apré sa.
13 E sizièm zanj la té sonnin, é mouin té tandé you voua ki té soti nan kat kòn lotèl an lò ki dévan Bondié a,

14 Tap di sizièm zanj ki té gin tronpèt la, Lagé kat zanj yo ki maré nan gran riviè Léfrat la.
15 E yo té lagé kat zanj yo, ki té paré pou you è, é you jou, é you moua, é you ané, pou touyé touazièm pati lòm yo.
16 E kantité kavalié nan lamé a té dé san milion: é mouin té tandé kantité moun yo.

17 E konsa mouin té ouè choual yo nan vizion an, é moun yo ki té chita sou yo, avèk kiras di‑fé, é yasint, é souf: é tèt choual yo té tankou tèt lion yo; é di‑fé é fimin é souf té soti nan bouch yo.

18 Pa mouayin toua sa yo touazièm pati lòm yo té vi‑n touyé, pa mouayin di‑fé a, é pa la fimin, é pa souf la, ki té soti nan bouch yo.

19 Paské puisans yo sé nan bouch yo, é nan ké yo: paské ké yo té sanblé sèpan yo, é té gin tèt yo, é yo fè moun mal avèk yo.

20 E rès moun yo ké kalamité sa yo pat touyé pat répanti toujou nan zèv min yo, pou yo pa ta adoré démon yo, é zidòl yo an lò, é ajan, é kuiv, é ròch, é an boua: ki pa kapab ni ouè, ni tandé, ni maché:

21 Yo pa té répanti pou moun yo té touyé non plis, ni pou maji yo, ni pou fònikasion yo, ni pou vòl yo.
Chapit 10

Zanj Fò

E

 mouin té ouè you lòt zanj puisan désann soti nan sièl, ki té abiyé avèk you nuaj: é you ak‑an‑sièl té sou tèt li, é figi li té tankou solèy la, é pié li yo tankou poto di‑fé yo:

2 E li té gin nan min li you ti liv ouvè: é li té mété pié douat li sou la mè, é pié goch li sou la tè,

3 E té krié avèk you voua ki fò, tankou you lion kap rélé: é lè li té krié, sèt loraj té bay voua yo.

4 E lè sèt loraj yo té bay voua yo, mouin té pral ékri: é mouin té tandé you voua soti nan sièl tap di mouin, Sélé bagay sa yo ké sèt loraj yo té palé, é pa ékri yo.

5 E zanj la mouin té ouè kanpé sou la mè é sou la tè lévé min li anlè sou sièl,

6 E té sèmanté pa Sila a kap viv pou toujou é toujou, ki té kréyé sièl, é bagay yo ki ladan li, é la tè, é bagay yo ki ladan li, é la mè, é bagay yo ladan li, pou pa ta gin tan ankò:
7 Min nan jou yo voua sètièm zanj la, lè li va kòmansé sonnin, mistè Bondié a ta akonpli jan Li té déklaré sèvitè Li yo, profèt yo.

8 E voua a ké mouin té tandé ki té soti nan sièl, té palé mouin ankò, é té di, Alé é pran ti liv la ki ouvè nan min zanj la kap kanpé sou la mè é sou la tè.

9 E mouin té alé koté zanj la, é té di li, Ban mouin ti liv la. E li té di mouin, Pran li, é manjé li nèt, é li va fè vant ou anmè, min li va dous kòm siro mièl nan bouch ou.

10 E mouin té pran ti liv la nan min zanj la, é té manjé li nèt, é li té dous kòm siro mièl nan bouch mouin: é lè mouin té fi‑n manjé li, vant mouin té anmè.

11 E li té di mouin, Fòk ou profétizé ankò dévan anpil pèp, é nasion yo, é lang yo, é roua yo.

Chapter 11

Dé Profèt Bondié

E

 yo té ban mouin you rozo ki té sanblé you baton: é zanj la té kanpé, tap di, Lévé, é méziré tanp Bondié a, é lotèl la, é moun yo ki adoré anndan.

2 Min lakou ki déyò tanp la kité li, é pa méziré li: paské sa yo té bay Payin yo: é yo va foulé vil sin an anba pié pou karann‑dé moua.

3 E Mouin va bay dé témouin Mouin pouvoua, é yo va profétizé pou mil‑dé‑san‑souasant jou, abiyé nan toual sak.

4 Moun sa yo sé dé pié boua zolivié, é dé chandélié kap kanpé dévan Bondié la tè a.

5 E si ninpòt moun va fè yo mal, di‑fé ap soti nan bouch yo, é ap dévoré ènmi yo é si ninpòt moun va fè yo mal, fòk yo touyé li nan fason sa a.

6 Sa yo gin pouvoua fèmin sièl, pou lapli pa tonbé nan jou profési yo: é gin pouvoua sou dlo yo pou yo tounin san, é pou frapé la tè avèk tout kalité kalamité chak foua yo vlé.

7 E lè yo va gintan fini témouayaj yo, bèt la kap monté soti nan tou san fon an va fè la gè kont yo, é va vinkè sou yo, é touyé yo.
8 E kadav yo va sou plas nan la ri gran vil la, ké yo rélé Sodòm é Ejip éspirituèlman, koté yo té krisifié Ségnè nou tou.
9 E moun nan pèp è fanmi yo é lang yo é nasion yo va ouè kadav yo pou toua jou édmi, é pap pèmèt yo mété kadav yo nan tonm yo.

10 E moun yo ki déméré sou la tè va réjoui a kòz yo, é fété, é va voyé kado youn bay lòt; paské dé profèt sa yo té toumanté yo ki té déméré sou la tè.

11 E apré toua jou édmi Léspri lavi, ki soti nan Bondié, té antré nan yo, é yo té kanpé sou pié yo; é gran la krint té tonbé sou moun yo ki té ouè yo.

12 E yo té tandé you gran voua ki té soti nan sièl tap di yo, Monté isit. E yo té monté nan sièl nan you nuaj; é ènmi yo té gadé yo.

13 E té gin you gran tranbléman‑d‑tè minm lè a, é dizièm pati nan lavil té tonbé, é sèt mil moun té mouri nan tranbléman‑d‑tè a: é rès moun yo té pè, é té rann Bondié sièl la gloua.

Bondié Ap Régné
Pou Tout Létènité!

14 Dézièm malè a pasé; é, min ni, touazièm malè a ap vini vit.

15 E sètièm zanj la té sonnin; é té gin gran voua yo nan sièl, tap di, Rouayom lé monn sa gintan dévni rouayom Ségnè nou yo, é Kris Li; é Li va régné pou toujou é toujou.

16 E vin‑kat ansyin yo, ki té chita sou tròn yo dévan Bondié, té tonbé sou fas yo é té adoré Bondié,

17 Tap di, Nou rann Ou gras, O Ségnè Bondié Tou Puisan, ki la, é ki té la, é ki gin pou vini; paské Ou té pran pou Ou minm gran puisans Ou, é té régné.
18 E nasion yo té faché, é kòlè Ou vini, é tan lamò, ké yo ta jijé yo, é ké Ou doué rékonpansé sèvitè Ou profèt yo, é pou sin yo, é moun yo ki krinn non Ou, moun piti é gran; é Ou doué détoui moun yo ki détoui la tè.
19 E tanp Bondié a té ouvri nan sièl, é lach téstaman Li té parèt nan tanp Li: é té gin zéklé yo, é voua yo, é loraj yo, é you tranbléman‑d‑tè, é gro la grèl.
Chapit 12

Fanm Nan Anfanté
You Gason

E

 you gran sign té parèt nan sièl; you fanm abiyé avèk solèy la, é la lun anba pié li yo, é you kouròn avèk douz zétoual sou tèt li:

2 E li té ansint é tap krié, nan doulè akouchman, é li té soufri pou akouché.

3 E you lòt sign té parèt nan sièl; é min ni, you gran dragon rouj, ki té gin sèt tèt é dis kòn, é sèt kouròn sou tèt li.

4 E ké li té trinnin touazièm pati nan zétoual sièl yo, é té jété yo sou la tè: é dragon an té kanpé dévan fanm nan ki té prèt pou akouché, pou dévoré pitit li lè li fèk fèt.

5 E li té akouché you pitit gason, Sila a ki ta kondui tout nasion avèk you baton an fè: é pitit li té lévé koté Bondié, é tròn Li.
6 E fanm nan té sové nan dézè a, koté li gin you koté Bondié té préparé, pou yo ta ba li manjé la pandan mil‑dé‑san‑souasant jou.

7 E té gin la gè nan sièl: Michèl é zanj li yo té batay kont dragon an; é dragon an té batay é zanj li yo,

8 E pa té vinkè; é pa té jouinn plas yo nan sièl ankò, non plis.

9 E yo té jété gran dragon an déyò, vié sèpan sa a, yo rélé Diab la, é Satan, ki apé sédoui lé monn antié: yo té jété li sou la tè, é yo té jété zanj li yo avèk li.

10 E mouin té tandé you voua ki fò tap di nan sièl, Koun‑yé a salu rivé, é puisans, é rouayom Bondié nou a, é puisans Kris Li a; paské akizè frè nou yo gintan jété déyò, sila a ki té akizé yo dévan Bondié nou jou é nuit.

11 E yo té vinkè sou li pa mouayin san Agno a é pa mouayin paròl témouayaj yo; é yo pa té rinmin lavi yo jouk nan lamò.

12 Alò réjoui, sièl yo, é nou ki déméré ladan yo. Malè pou moun yo ki rété sou la tè é sou la mè! paské diab la té désann koté nou, avèk gran kòlè, paské li konnin ké li gin you ti tan kout sèlman.
13 E lè dragon an té ouè yo té jété li sou la tè, li té pèsékité fanm nan ki té akouché pitit gason an.

14 E yo té bay fanm nan dé zèl you gran èg, pou li kapab volé alé nan dézè a, nan plas li, koté yo nouri li pou you tan, é tan yo, é you démi tan, louin fas sèpan an.

15 E sèpan an té jété dlo soti nan bouch li kòm you délij dèyè fanm nan, pou li kapab ranvoyé li alé sou délij la.

16 E la tè té édé fanm nan, é la tè té ouvri bouch li, é té valé délij la ké dragon an té jété soti nan bouch li.

17 E dragon an té faché avèk fanm nan, é té alé fè la gè avèk rès désandans li, ki kinbé kòmandman Bondié yo, é gin témouayaj Jézu Kri a.

Chapit 13

Bèt Maron Yo

E

 mouin té kanpé sou sab la mè a, é té ouè you bèt lévé nan la mè, ki té gin sèt tèt é dis kòn, é dis kouròn sou kòn li yo, é non blasfèm sou tèt li yo.

2 E bèt la mouin té ouè té sanblé you léopa, é pié li yo té tankou pié yo you lous, é bouch li tankou bouch you lion an: é dragon an té ba li puisans li, é tròn li, é gran otorité.
3 E mouin té ouè youn nan tèt li yo kòm li té blésé jouk nan lamò; é blésé mòtèl li a té géri: é tout lé monn té suiv dèyè bèt la.

4 E yo té adoré dragon an ki té bay bèt la puisans: é yo té adoré bèt la, tap di, Ki lès ki sanblé bèt la? ki lès ki kapab fè la gè avèk li?

5 E yo té ba li you bouch kap palé gran bagay yo é blasfèm yo; é yo té ba li puisans pou kontinié karann‑dé moua.
6 E li té ouvri bouch li avèk blasfèm kont Bondié, pou li blasfémé non Li, é tabènak Li, é moun yo ki déméré nan sièl.

7 E yo té ba li pou fè la gè avèk sin yo, é pou vinkè sou yo: é yo té ba li pouvoua sou tout fanmi, é lang, é nasion yo.

8 E tout moun ki déméré sou la tè va adoré li, sila a ki pa gin non yo ékri nan liv lavi Agno a ki touyé dépi nan fondasion lé monn.

9 Si ninpòt moun gin you zorèy, kité li tandé.

10 Li minm kap kondui nan kaptivité va alé nan kaptivité: li minm kap touyé avèk népé a fòk li vi‑n touyé avèk népé a. Sa sé pasians é la foua sin yo.

11 E mouin té ouè you lòt bèt ap monté soti nan la tè; é li té gin dé kòn tankou you agno, é li té palé kòm you dragon.

12 E li té égzèsé tout pouvoua prémié bèt la ki té avan li, é fè lé monn é moun yo ki déméré ladan pou adoré prémié bèt la, sila a blésé mòtèl la té géri.

13 E li fè gran sign yo, tèlman ké li fè di‑fé désann soti nan sièl sou la tè nan jé moun yo.

14 E ap sédoui moun yo ki déméré sou la tè pa mouayin mirak sa yo ké li té gin puisans pou fè nan jé bèt la; ap di moun yo ki déméré sou la tè, ké yo ta fè you imaj pou bèt la, ki té gin blésé a pa népé a, é ki té viv.
15 E li té gin puisans pou bay imaj bèt la lavi, pou imaj bèt la ta palé, é fè anpil moun ki pa ta adoré imaj bèt la pou yo ta touyé yo.

16 E li té fè yo tout, tou dé piti é gran, rich é pòv, lib é ésklav, pou résévoua you mak nan min douat yo, ou byin nan fon yo.

17 E ké okinn moun pa kapab achté ou byin vann, sòf li té gin mak la, ou byin non bèt la, ou byin nonb non li.
18 Min sajès la. Kité moun nan ki konprann konté nonb bèt la: paské li sé nonb you òm; é nonb li sé si‑san‑souasann‑sis.

Chapit 14

Jézu é Pèp Li

E

 mouin té gadé, é, min ni, you Agno té kanpé sou mòn Sion an, é avèk Li, san‑karann‑kat‑mil moun, ki té gin non Papa Li ékri nan fon yo.

2 E mouin té tandé you voua ki té soti nan sièl, tankou voua anpil dlo yo, é tankou voua you gran loraj; é mouin té tandé voua harp yo, moun apé joué avèk harp yo:

3 E yo té chanté kòm sé té you nouvo chant dévan tròn nan, é dévan kat bèt yo, é ansyin yo: é okinn moun pat kapab aprann chant sa a sòf san‑karann‑kat‑mil moun, ki té rachté sou la tè.
4 Moun sa yo sé moun yo ki pat défilé avèk fanm yo; paské sé vièj yo té yé. Yo sé moun ki suiv Agno a ninpòt koté Li pralé. Yo té rachté pami lòm yo, kòm prémié foui yo pou Bondié é pou Agno a.

5 E nan bouch yo, yo pat jouinn okinn mal: paské yo san fòt dévan tròn Bondié a.

Lè Jijman

6 E mouin té ouè you lòt zanj volé nan mitan sièl, ki té gin lévanjil étènèl la pou préché moun yo ki déméré sou la tè, é pou tout nasion, é fanmi, é lang, é pèp.

7 Tap di avèk you voua fò, Krinn Bondié, é ba Li gloua; paské lè jijman Li a rivé: é adoré Sila a ki té fè sièl, é tè, é la mè, é sous dlo yo.

8 E you lòt zanj té suiv, tap di, Babilon gintan tonbé, gintan tonbé, gran vil sa a, paské li té fè tout nasion bouè nan divin raj fònikasion li a.

9 E touazièm zanj la té suiv yo, tap di avèk you voua fò, Si ninpòt moun adoré bèt la é imaj li, é résévoua mak li nan fon li, ou byin nan min li,

10 Li minm va bouè nan divin raj Bondié a, ki vidé san mélanjé nan koup kòlè Li; é li va vi‑n toumanté avèk di‑fé é souf nan prézans sin zanj yo, é nan prézans Agno a.

11 E la fimin touman yo ap monté pou toujou é toujou: é yo pa gin répo ni jou ni nuit, ki adoré bèt la é imaj li, é ninpòt moun ki résévoua mak non li a.

12 Min pasians sin yo: min moun yo ki obsèvé kòmandman Bondié yo, é la foua Jézu.

13 E mouin té tandé you voua ki té soti nan sièl tap di mouin, Ekri, Byinn‑éré lamò ki mouri nan Ségnè a dépi koun‑yé a: Oui, Léspri a di, pou yo kapab répozé soti nan travay yo; é zèv yo ap suiv yo.

Rékòt!

14 E mouin té gadé, é, min ni, you nuaj blan, é youn té chita sou nuaj la ki sanblé Pitit Gason lòm nan, ki té gin you kouròn an lò sou tèt Li, é nan min Li you fosil byin filé.

15 E you lòt zanj té soti nan tanp la, tap krié avèk you voua fò pou Sila a ki té chita sou nuaj la, Voyé fosil ou ladann, é rékòlté: paské tan an vini pou ou rékòlté; paské rékòt la tè a mi.

16 E Sila a ki té chita sou nuaj la té voyé fosil Li sou la tè; é la tè té vi‑n rékòlté.

17 E you lòt zanj té soti nan tanp la ki nan sièl, li té gin you fosil byin filé tou.
18 E you lòt zanj té soti nan lotèl la, ki té gin pouvoua sou di‑fé; é té krié avèk you kri fò pou sila a ki té gin fosil byin filé, tap di, Voyé fosil ou ki byin filé ladan, é rasanblé grap rézin yo nan vign la tè, paské rézin li yo fi‑n mi nèt.
19 E zanj la té voyé fosil li nan la tè, é té rasanblé vign la tè, é té jété li nan gran kiv kòlè Bondié a.
20 E yo té pilé kiv la déyò lavil, é san té soti nan kiv la, minm jouk nan brid choual yo, pou distans mil‑si‑san stad.

Chapit 15

Sèt Kalamité

E

 mouin té ouè you lòt sign nan sièl, gran é mèvéyé, sèt zanj ki té gin sèt dènié kalamité yo; paské nan yo kòlè Bondié a gintan plin.

2 E mouin té ouè kòm si sé té you mè an vè ki mélanjé avèk di‑fé: é moun yo ki té pòté la viktoua sou bèt la, é sou imaj li, é sou mak li, é sou nonb non li, kanpé sou la mè an vè, avèk harp Bondié yo.

3 E yo chanté chant Moiz la sèvitè Bondié a, é chant Agno a, tap di, Travay Ou yo gran é mèvéyé, Ségnè Bondié Tou Puisan; Chémin Ou yo jis é vrè, Ou minm Roua sin yo.
4 Ki lès ki pap krinn Ou, O Ségnè, é glorifié non Ou? paské sé Ou minm sèl ki sin: paské tout nasion va vini é adoré dévan Ou: paské jijman Ou yo apé vi‑n manifèsté.

5 E apré sa mouin té gadé, é, min ni, tanp tabènak témouayaj la nan sièl té ouvri:

6 E sèt zanj yo té soti nan tanp la, ki té gin sèt kalamité yo, abiyé nan toual lin pi é blan, é yo té gin sinti an lò sou pouatrinn yo.

7 E youn nan kat bèt yo té bay sèt zanj yo sèt koup an lò plin avèk kòlè Bondié a, Sila a kap viv pou toujou é toujou.

8 E tanp la té plin avèk la fimin ki té soti nan la gloua Bondié, é nan puisans Li; é okinn moun pat kapab antré nan tanp la, jouk tan sèt kalamité yo nan sèt zanj yo té akonpli.

Chapit 16

Pinision Péché

E

 mouin té tandé you gran voua ki té soti nan tanp la tap di sèt zanj yo, Alé chémin nou yo, é vidé koup kòlè Bondié yo sou la tè.

2 E prémié a té alé, é té vidé koup li sou la té; é you maling ki mové é ki fè mal anpil té tonbé sou moun yo ki té gin mak bèt la, é sou moun yo ki té adoré imaj li.

3 E dézièm zanj la tè vidé koup li sou la mè; é li té dévni kòm san an you moun mouri; é tout nanm vivan nan la mè té mouri.

4 E touazièm zanj la té vidé koup li sou riviè yo é sous dlo yo; é yo té dévni san.

5 E mouin té tandé zanj dlo yo di, Ou jis, O Ségnè, ki la, ki té la, é ki va la, paské Ou té jijé konsa.

6 Paské yo té vèsé san sin yo é profèt yo, é Ou té ba yo san pou bouè; paské yo dign.

7 E mouin té tandé you lòt ki té soti nan lotèl la di, Oui Ségnè Bondié Tou Puisan, jijman Ou yo vrè é jis.

8 E katrièm zanj la té vidé koup li sou solèy la; é yo té ba li pouvoua pou boulé moun avèk di‑fé.

9 E moun yo té boulé avèk gran chalè, é té blasfémé non Bondié a, ki gin puisans sou kalamité sa yo: é yo pa té répanti pou ba Li gloua.

10 E sinkièm zanj la té vidé koup li sou tròn bèt la; é rouayom li té plin ténèb; é yo té modé lang yo a kòz doulè,

11 E té blasfémé Bondié sièl a kòz doulè yo, é maling yo, é pat répanti nan zèv yo.

12 E sizièm zanj la té vidé koup li sou gran riviè a Léfrat; é dlo a nan li té séché, pou chémin roua yo nan lès kapab vi‑n paré.

13 E mouin té ouè toua léspri sal ki sanblé krapo yo ki soti nan bouch dragon an, é ki soti nan bouch bèt la, é ki soti nan bouch fo profèt la.

14 Paské yo sé léspri diab yo, ki ap fè mirak yo, ki alé koté roua la tè yo yé é nan lé monn antié, pou rasanblé yo pou batay gran jou Bondié Tou Puisan an.

15 Min ni, Mouin vini kòm you vòlè. Byinn‑éré moun kap véyé, é kinbé rad li yo, pou krint ki maché tou ni, é yo ouè ront li.

16 E li té rasanblé yo ansanm nan you koté yo rélé nan lang Ebré Armagédon.

17 E sètièm zanj la té vidé koup li an lè a; é you gran voua té soti nan tanp la nan sièl, koté tròn nan, tap di, Sa gintan fèt.

18 E té gin voua yo, é loraj yo, é zéklé yo; é té gin you gran tranbléman‑d‑tè, tankou pat gin dépi lòm yo té sou la tè, you tranbléman‑d‑tè tèlman fò, é tèlman gran:

19 E gran vil la té divizé nan toua pati, é lavil nasion yo té tonbé: é gran Babilon té vi‑n sonjé dévan Bondié, pou Li ba li koup divin kòlè Li a ki térib.

20 E tout zil té disparèt, é yo pat jouinn mòn yo ankò.
21 E you gran grèl té soti nan sièl ki té tonbé sou lòm yo, chak té pézé you talan konsa: é lòm yo té blasfémé Bondié a kòz kalamité grèl la; paské kalamité sa té gran anpil.
Chapit 17

Gran Prostitié A

E

 youn nan sèt zanj yo té vini ki té gin sèt koup, é té palé avèk mouin, tap di mouin, Vini isit; mouin va montré ou jijman gran prostitié a kap chita sou anpil dlo:

2 Avèk sila a roua la tè yo té kònmèt fònikasion, é moun yo ki rété sou la tè té vi‑n sou avèk divin fònikasion li a.

3 Alò li té transpòté mouin nan léspri nan dézè a: é mouin té ouè you fanm chita sou you bèt koulè tou rouj, plin non blasfèm yo, avèk sèt tèt é dis kòn.

4 E fanm nan té abiyé nan violèt é koulè tou rouj, é òné avèk lò é piè présié yo é pèl yo, avèk you koup an lò nan min li ki té plin abominasion yo é malpròpté fònikasion li:
5 E sou fon li you non té ékri, MISTÈ, GRAN BABILON AN, MANMAN PROSTITIÉ YO E ABOMINASION YO SOU LA TÉ.
6 E mouin té ouè fanm nan sou avèk san sin yo, é avèk san mati Jézu yo: é lè mouin té ouè li, mouin té sézi avèk gran admirasion.

7 E zanj la té di mouin, Pouki sa ou té sézi? Mouin va di ou mistè fanm nan, é bèt la kap pòté li, ki gin sèt tèt yo é sèt kòn.

8 Bèt la ou té ouè, té la, é pa la; é va monté soti nan tou san fon an, é antré nan pèdision: é moun yo ki déméré sou la tè va sézi, sila a non yo pat ékri nan liv lavi a dépi nan fondasion lé monn, lè yo gadé bèt la ki té la, é ki pa la, é ki la kanminm.
9 Min léspri a ki gin sajès. Sèt tèt yo sé sèt mòn, fanm nan chita sou yo.
10 E gin sèt roua: sink gintan tonbé, é youn la, é lòt la poko vini, é lè li vini fòk li kontinié you ti tan.

11 E bèt la ki té la, é ki pa la, sé li minm ki uitièm nan, é ki nan sèt, é ki pralé nan pèdision.
12 E dis kòn yo ou té ouè sé dis roua, ki patko résévoua okinn rouayom; min résévoua pouvoua kòm roua yo pou youn è avèk bèt la.
13 Sa yo gin you lidé, é va bay bèt la pouvoua é fòs yo.

14 Sa yo va fè la gè avèk Agno a, é Agno a va vinkè sou yo: paské Li sé Ségnè dé ségnè yo, é Roua dé roua yo: é moun yo ki avèk Li sé moun Li té rélé, é chouazi, é ki fidèl.

15 E li té di mouin, Dlo yo ké ou té ouè, koté prostitié a ap chita, sé pèp yo, é miltitid yo, é nasion yo, é lang yo.

16 E dis kòn yo ou té ouè sou bèt la, sa yo va rayi prostitié a, é va fè li dézolé é tou ni, é va manjé chè li, é boulé li avèk di‑fé.

17 Paské Bondié té mété nan kè yo pou akonpli volonté Li, é pou yo dakò, é bay bèt la rouayom yo, jouk tan paròl Bondié yo va akonpli.

18 E fanm nan ké ou té ouè sé gran vil sa, ki régné sou roua la tè yo.

Chapit 18

Babilon Gintan Tonbé

E

 apré bagay sa yo mouin té ouè you lòt zanj désann soti nan sièl, ki té gin gran pouvoua; é la tè té kléré avèk gloua li.
2 E li té krié avèk puisans avèk you voua fò, tap di, Babilon gran an tonbé, li tonbé, é dévni abitasion démon yo, é koté tout léspri sal yo rété a, é you koté tout zouazo ki mal pròp é détèstab rété.

3 Paské tout nasion té bouè nan divin raj fònikasion li a, é roua la tè yo té kònmèt fònikasion avèk li, é machann la tè yo té vi‑n rich pa mouayin abondans luks li yo.

4 E mouin té tandé you lòt voua soti nan sièl, tap di, Vini soti nan li, pèp Mouin, pou nou pa patajé nan péché li yo, é pou nou pa résévoua nan kalamité li yo.

5 Paské péché li yo gintan rivé jouk nan sièl, é Bondié té sonjé inikité li yo.

6 Rékonpansé li minm jan li té rékonpansé ou, é doublé pou li doub dapré zèv li yo: nan koup la ké li té plin, plin li dé foua pou li.
7 Dapré jan li té glorifié li minm, é té viv somptié, toumanté li konsa é ba li dèy: paské li di nan kè li, Mouin chita kòm you rèn, é pa you vèv, é pap ouè okinn dèy.

8 Sé pou koua kalamité li yo va rivé nan you sèl jou, lamò, é lamantasion, é grangou; é li va boulé nèt avèk di‑fé: paské Ségnè a Bondié kap jijé li, Li puisan.

9 E roua la tè yo, ki té kònmèt fònikasion avèk li é té viv somptié avèk li, va krié pou li, é lamanté pou li, lè yo va ouè la fimin lè li boulé,

10 Pou krint touman li yo va kanpé louin, yo tap di, Malè, malè Babilon, gran vil sa a, puisan vil sa a! paské nan you è jijman ou rivé.
11 E machann yo sou la tè va krié é lamanté a kòz li; paské okinn moun pap achté machandiz yo ankò:

12 Machandiz an lò, é ajan, é piè présié yo, é nan pèl yo, é lin ki fin, é étof rouj, é soua, é étof rouj vif, é tout boua ki santi, é tout kalité véso ann ivoua, é tout kalité véso an boua pi présié, é an kuiv, é fè, é mab,
13 E kanèl, é aromat yo, é pafin yo, é lansan, é divin, é luil, é fari‑n ki fin, é blé, é bèf yo, é mouton yo, é choual yo, é cha yo, ésklav yo, é nanm lòm yo.

14 E foui yo nanm ou té anvi gintan alé louin ou, é tout bagay ki té délikat é bon gintan alé louin ou, é ou pap jouinn yo ankò ditou.

15 Machan bagay sa yo, ki té fèt rich pa li, va kanpé louin pou krint touman li a, ap atristé é krié,

16 E ap di, Malè, malè, gran vil sa a, ki té abiyé nan lin fin, é étof rouj, é étof rouj vif, é ki òné avèk lò, é piè présié, é pèl yo!

17 Paské nan youn è si gran richès té dévni anyin. E tout kapitèn, é tout miltitid nan bato yo, é marin yo, é tout moun ki fè komès pa mouayin la mè, té kanpé louin,
18 E té krié lè yo té ouè la fimin di‑fé lè li tap boulé, tap di, Ki vil ki sanblé gran vil sa a!

19 E yo té jété pousié sou tèt yo, é té krié, tap atristé, tap krié é tap di, Malè, malè, gran vil sa a, koté tout moun ki té gin bato nan la mè té vi‑n rich a kòz richès li yo! paské nan youn è li té fèt san valè.

20 Réjoui sou li, sièl, é nou minm apòt é profèt sin yo; paské Bondié té vanjé nou sou li.
21 E you zanj puisan té pran you ròch tankou you gran mèl, é té jété li nan la mè, tap di, Sé konsa avèk violans gran vil Babilon sa va vi‑n jété désann, é yo pap jouinn li ankò ditou.

22 E yo pap tandé ankò voua moun kap joué harp yo, é muzisyin yo, é moun kap joué flut yo, é moun kap joué tronpèt yo, nan ou ditou; é yo pap jouinn nan ou okinn atizan, nan ninpòt kalité métié li yé; é yo pap tandé son you ròch mèl la ankò nan ou ditou;
23 E la lumiè you chandèl pap kléré nan ou ankò ditou; é yo pap tandé ankò voua msié marié é madanm marié a nan ou ditou: Paské machann ou yo té gran lòm yo sou la tè; paské tout nasion té tronpé pa mouayin maji ou yo.

24 E yo té jouinn san profèt yo é sin yo nan li, é tout moun ki té touyé sou la tè.
Chapit 19

Alélouya!

E

 apré bagay sa yo mouin té tandé you gran voua anpil moun nan sièl, tap di, Alélouya; Salu, é gloua, é onè é puisans, pou Ségnè a Bondié nou:

2 Paské jijman Li yo vrè é jis: paské Li té jijé gran prostitié a, ki té koronpi la tè avèk fònikasion li, é té vanjé san sèvitè Li yo nan min li.
3 E yo té di ankò, Alélouya. E fimin li té lévé monté pou toujou é toujou.

4 E vin‑kat ansyin yo é kat bèt yo té tonbé a tè é té adoré Bondié ki té chita sou tròn nan, tap di, Amèn; Alélouya.

5 E you voua té soti nan tròn nan, tap di, Louanjé Bondié nou, nou minm tout sèvitè Li yo, é nou minm ki krinn Li, tou dé piti é gran.

6 E mouin té tandé la voua tankou you gran miltitid, é tankou la voua anpil dlo, é tankou la voua puisan kout loraj yo, tap di, Alélouya: paské Ségnè Bondié Tou Puisan an ap régné.

7 An nou kontan é réjoui é ba Li onè: paské mariaj Agno a rivé é madanm Li té fè li minm prèt.

8 E yo té akòdé li pou li ta abiyé avèk lin ki fin, ki kléré, é ki blan: paské lin ki fin an sé jistis sin yo.

9 E Li té di mouin, Ekri, byinn‑éré moun yo rélé vini nan soupé mariaj Agno a. E li té di mouin, Sa yo sé vrè paròl Bondié yo.

10 E mouin té tonbé dévan pié li yo pou adoré li. E li té di mouin, Pinga ou fè sa: mouin sé kòmpagnon sèvitè ou, é nan frè ou yo ki gin témouayaj Jézu a: adoré Bondié: paské témouayaj Jézu a sé léspri profési.

Jézu

11 E mouin té ouè sièl ouvè, é, min ni, you choual blan; é Sila a ki té chita sou li yo rélé Fidèl é Vrè, é nan jistis Lap jijé é apé fè la gè.

12 Jé Li yo té tankou you flamm di‑fé, é anpil kouròn té sou tèt Li; é Li té gin you non ki té ékri, ké okinn moun pat konnin sòf Li minm sèl.

13 E Li té abiyé avèk you rad ki té plonjé nan san: é non Li sé Paròl Bondié a.

14 E lamé yo ki té nan sièl té suiv Li sou choual blan yo, abiyé avèk lin fin, blan é pi.

15 E you népé filé apé soti bouch Li, pou Li ta frapé nasion yo avèk li: é Li va kondui yo avèk you baton an fè: é Li foulé moulin divin an ki gin férosité é kòlè Bondié Tou Puisan an.

16 E Li gin sou rad Li é sou kuis Li you non ki ékri, ROUA DÉ ROUA YO, É SÉGNÈ DÉ SÉGNÈ YO.

17 E mouin té ouè you zanj tap kanpé nan solèy la; é li té krié avèk you voua fò, tap di tout zouazo kap volé nan mitan sièl, Vini é rasanblé nou minm ansanm pou soupé Bondié gran an;

18 Pou nou kapab manjé la chè roua yo, é la chè kapitèn yo, é la chè lòm puisan yo, é la chè choual yo, é nan moun yo ki chita sou yo, é la chè tout moun, lib é ésklav, tou dé piti é gran.

19 E mouin té ouè bèt la, é roua la tè yo, é lamé yo, rasanblé ansanm pou fè la gè kont Sila a ki té chita sou choual la, é kont lamé Li.

20 E yo té pran bèt la, é avèk li fo profèt la ki té fè mirak yo dévan li, avèk sa li té tronpé moun yo ki té résévoua mak bèt la, é moun yo ki té adoré imaj li. Li té jété yo tou dé nan létan di‑fé kap boulé avèk souf.
21 E rès moun yo té touyé avèk népé a ki té soti nan bouch Sila a ki té chita sou choual la: é tout zouazo té vi‑n plin avèk chè yo.

Chapit 20

Mil Ané

E

 mouin té ouè you zanj désann soti nan sièl, avèk klé tou san fon an é you gran chinn nan min li.
2 E li té kinbé dragon an, vié sèpan sa, ki sé Diab la, é Satan, é té maré li pou you mil ané.

3 E té jété li nan tou san fon an, é té fèmin li, é té mété you so sou li, pou li pa ta tronpé nasion yo ankò, jouk tan mil ané yo ta akonpli: é apré sa fòk yo lagé li pou you ti sézon.

4 E mouin té ouè tròn yo, é moun yo té chita sou yo, é yo té ba yo pou yo jijé: é mouin té ouè nanm moun yo ki té dékapité pou tèt témouayaj Jézu a, é pou paròl Bondié a, é ki pat adoré bèt la, ni imaj li, ni pat résévoua mak li sou fon yo, ou byin sou min yo; é yo té viv é régné avèk Kris you mil ané.

5 Min rès lamò yo pat viv ankò jouk tan mil ané yo ta gintan fini. Sa sé prémié rézirèksion an.
6 Byinn‑éré é sin, sila a ki gin pa nan prémié rézirèksion an: dézièm lamò pa gin pouvoua sou li, min yo va sakrifikatè Bondié é Kris, é va régné avèk Li you mil ané.

7 E lè mil ané yo fi‑n pasé, yo va lagé Satan soti nan prizon li,
8 E li va soti pou tronpé nasion yo ki nan kat kouin la tè yo, Gòg é Magòg, pou rasanblé yo ansanm pou la gè: niméro yo sé tankou sab la mè a.

9 E yo té monté an ro gran éspas la tè, é té anvironnin kan sin yo tout otou, é vil Byinn‑émé a: é di‑fé té désann soti nan Bondié nan sièl, é té dévoré yo.

10 E diab la ki té tronpé yo, yo té jété li nan létan di‑fé é souf la, koté bèt la, é fo profèt la yé, é li va toumanté jou é nuit pou toujou é toujou.

Jou Jijman

11 E mouin té ouè you gran tròn blan, é Sila a ki té chita sou li, la tè é sièl la té kouri dévan fas Li; é yo pat jouinn okinn plas pou yo.

12 E mouin té ouè lamò yo, piti é gran, kanpé dévan Bondié; é liv yo té ouvri: é you lòt liv té ouvri, ki sé liv lavi: é yo té jijé lamò yo nan bagay sa yo ki té ékri nan liv yo, dapré zèv yo.
13 E la mè té rann lamò yo ki té nan li; é lamò é plas koté lamò yo yé té délivré bay lamò ki té nan yo: é yo té jijé chak moun dapré zèv li yo.
14 E lamò é koté lamò yo yé té jété nan létan di‑fé a. Sa sé dézièm lamò.

15 E ninpòt moun yo pat jouinn ékri nan liv lavi a yo té jété yo nan létan di‑fé a.

Chapit 21

Nouvo Jéruzalèm

E

 mouin té ouè you nouvo sièl é you nouvo tè: paské prémié sièl la é prémié tè a té gintan pasé; é pat gin okinn la mè.

2 E mouin minm Jan té ouè lavil sin, nouvo Jéruzalèm, tap désann soti nan sièl koté Bondié, ki té préparé kòm you madanm ki òrné marié pou mari li.

3 E mouin té tandé you voua fò soti nan sièl, tap di, Min ni, tabènak Bondié a avèk lòm yo, é Li va déméré avèk yo, yo va pèp Li, é Bondié Li minm va avèk yo, é va Bondié yo.

4 E Bondié va siyé tout dlo nan jé yo; é pap gin lamò ankò, ni tristès, ni rèl, ni pap gin okinn doulè ankò: paské prémié bagay yo gintan pasé.
5 E Sila a ki té chita sou tròn nan té di, Min ni, Mouin fè tout bagay nouvo. E Li té di mouin, Ekri: paské paròl sa yo vrè é fidèl.

6 E Li té di mouin, Sa fèt. Mouin sé Alfa é Oméga, kòmansman an é la fin. Mouin va ba moun ki souaf nan sous dlo lavi a gratis.

7 Moun ki vinkè va éritié tout bagay; é Mouin va Bondié li, é li va pitit gason Mouin.

8 Paské krintif yo, é inkridil yo, é détèstab yo, é asasin yo, é lòm prostitié yo, é majisièn yo, é idolat yo, é tout mantè, va gin pati yo nan létan an kap boulé avèk di‑fé é souf: sa sé dézièm lamò.

Miray Lavil

9 E youn nan sèt zanj yo ki té gin sèt koup yo ki plin avèk sèt dènié kalamité yo té vini koté mouin, é té palé avèk mouin, tap di, Vini isit, mouin va montré ou madanm marié a, madanm Agno a.

10 E li té transpòté mouin nan léspri koté you gro mòn ki ro é té montré mouin gran vil la, Jéruzalèm sin an, tap désann soti nan sièl koté Bondié,

11 Li té gin la gloua Bondié: é lumiè li té tankou you piè pi présié, minm tankou you piè jasp, ki klè tankou kristal;

12 E té gin you miray gro é ro, é té gin douz pòtal, é bò pòtal douz zanj, é non yo té ékri sou yo, ki sé non douz tribi pitit Izraèl yo:

13 Sou toua pòtal lès yo; sou toua pòtal nò yo; sou toua pòtal sid yo; é sou toua pòtal louès yo.

14 E miray lavil yo té gin douz fondasion, é nan yo non douz apòt Agno yo.
15 E sila a ki té palé avèk mouin té gin you rozo an lò pou méziré lavil, é pòtal li yo, é miray li yo.

16 E lavil té fèt karé, é longè a sé minm mézi avèk lajè a é li té méziré lavil avèk rozo a, douz mil stad. Longè a é lajè a, é rotè a li té égal.

17 E Li té méziré miray li a, san‑karann‑kat kib, dapré mézi you òm, sa vlé di nan zanj la.

18 E batisman miray la té fèt an jasp: é lavil té an lò pi, tankou vè pi.
19 E fondasion miray lavil yo té dékoré avèk tout kalité piè bijou. Prémié fondasion an té jasp; dézièm nan, safis; touazièm nan, you kalsédouann; katrièm nan, you émròd;
20 Sinkièm, sado‑niks; sizièm nan sadouann; sètièm nan, krizo­lit; uitièm nan, béril; nèvièm nan, you topaz; dizièm nan, you krizopraz; onzièm nan, you yasint; douzièm nan, you amétis.

21 E douz pòtal yo té douz pèl; chak pòtal té you sèl pèl: é ri lavil la té lò pi, tankou sé té vè ou kapab ouè ladann.

22 E mouin pat ouè okinn tanp nan li: paské Ségnè Bondié Tou Puisan an é Agno a sé tanp li a.

23 E lavil pat bézouin solèy la, ni la lun, pou kléré li: paské la gloua Bondié té kléré li, é Agno a sé flanbo li.

24 E nasion moun yo ki sové va maché nan lumiè li: é roua la tè yo pòté la gloua é onè yo ladan li.

25 E pòtal li yo pap fèmin ditou lajounin: paské pap gin la nuit la.

26 E yo va pòté la gloua é onè nasion yo ladan li.

27 E pap gin okinn bagay minm kap antré ladan li ki malpròp, ni kap fè bagay ki bay dégoutans, ou byin kap fè you manti: min moun yo ki ékri nan liv lavi Agno a.

Chapit 22

Map Vini Talè

E

 li té montré mouin you riviè dlo lavi ki pi, tankou kristal, tap soti nan tròn Bondié é Agno a.

2 Nan mitan la ri li, é sou dé bò riviè a, té gin pié boua lavi a, ki donnin douz kalité foui, é ki té bay foui li chak moua: é fèy pié boua yo té pou géri nasion yo.

3 E pap gin malédiksion ankò; min tròn Bondié a é Agno a va nan li; é sèvitè Li yo va sèvi Li:

4 E yo va ouè figi Li; é non Li va nan fon yo.
5 E pap gin okinn nuit la; é yo pa bézouin okinn chandèl, ni lumiè solèy la; paské Ségnè Bondié a ap ba yo lumiè: é yo va régné pou toujou é toujou.

6 E li té di mouin, Paròl sa yo fidèl é vrè: é Ségnè Bondié profèt sin yo té voyé zanj Li pou montré sèvitè Li yo bagay yo ké fòk yo rivé avan lontan.
7 Min ni, Mouin vini vit: byinn‑éré moun ki kinbé paròl yo profési liv sa a.

8 E mouin minm Jan té ouè bagay sa yo, é té tandé yo. E lè mouin té tandé é ouè, mouin té tonbé dévan pié zanj la pou adoré li minm ki té montré mouin bagay sa yo.

9 Alò li té di mouin, Atansion, pa fè sa: paské mouin sé kòmpagnon sèvitè ou, é nan frè ou profèt yo, é nan moun yo ki kinbé paròl yo liv sa a: adoré Bondié.

10 E li té di mouin, Pa mété so sou paròl yo profési liv sa a: paské tan an pré.

11 Moun ki injis, kité li injis toujou: é moun ki sal, kité li sal toujou: é moun ki jis, kité li jis toujou: é moun ki sin, kité li sin toujou.

12 E, min ni, Mouin vini vit; é rékonpans Mouin avèk Mouin, pou bay tout moun dapré jan zèv li va yé.

13 Mouin sé Alfa é Oméga, kòmansman an é la fin, prémié a é dènié a.
14 Byinn‑éré moun yo ki fè kòmandman Li yo, pou yo ta gin doua nan piè boua lavi a, é pou yo kapab pasé nan mitan pòtal lavil yo.
15 Paské déyò gin chin yo, é ouangatè yo, é lòm prostitié yo, é asasin yo, é idolat yo, é ninpòt moun ki rinmin é ki fè you manti.
16 Mouin minm Jézu té voyé zanj Mouin pou témouayé ou bagay sa yo nan légliz yo. Mouin sé rasinn é désandan David, é zétoual matin an ki kléré.
17 E Léspri é madanm marié a di, Vini. E kité moun kap tandé di, Vini. E kité moun ki souaf vini. E ninpòt moun ki vlé, kité li pran nan dlo lavi a gratis.
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18 Paské mouin témouayé pou tout moun kap tandé paròl yo profési liv sa a, si ninpòt moun va ajouté nan bagay sa yo, Bondié va ajouté kalamité yo ki ékri nan liv sa a sou li:

19 E si ninpòt moun va ouété paròl yo nan liv profési sa a, Bondié va ouété pòsion li nan liv lavi a, é nan lavil sin an, é nan bagay yo ki ékri nan liv sa a.

20 Sila a ki témouayé bagay sa yo di, Mouin vini vit siman. Amèn. Minm si, vini, Ségnè Jézu.

21 La gras Ségnè nou Jézu Kri avèk nou tout. Amèn.
